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Please read these instructions carefully and follow all instructions, 
guidelines, and warnings included in this product manual in order to 
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all 
times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read 
all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you 
understand and agree to abide by the terms and conditions as set 
forth herein. You agree to use this product only for the intended 
purpose and application and in accordance with the instructions, 
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well 
as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure 
to read and follow the instructions and warnings set forth herein may 
result in an injury to yourself and others, damage to your product, 
or damage to other property in the vicinity. This product manual, 
including the instructions, guidelines, and warnings, and related 
documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit www.dometic.com.
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1	 Explanation of Symbols and 
Safety Instructions
This manual has safety information and instructions to 
help you eliminate or reduce the risk of accidents and 
injuries.

1.1	 Recognize Safety Information
	�
This is the safety alert symbol. It is used to alert 
you to potential physical injury hazards. Obey all 
safety messages that follow this symbol to avoid 
possible injury or death.

1.2	 Understand Signal Words
A signal word will identify safety messages and property 
damage messages, and also will indicate the degree or 
level of hazard seriousness.

	�
WARNING
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

NOTICE:	 Used to address practices not related to 
physical injury.

	I Indicates additional information that is not related 
to physical injury.

http://www.dometic.com
http://www.dometic.com
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1.3	 Supplemental Directives
To reduce the risk of accidents and injuries, please 
observe the following directives before proceeding to 
operate this appliance:

•	 Read and follow all safety information and 
instructions.

•	 Read and understand these instructions before 
operating this product.

•	 The installation must comply with all applicable local 
or national codes, including the latest edition of the 
following standards:

U.S.A.

ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)

ANSI/NFPA1192, Recreational Vehicles Code

Canada

CSA C22.1, Parts l & ll, Canadian Electrical Code

CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

1.4	 General Safety Messages
	�
WARNING: ELECTRICAL SHOCK, FIRE, BURN, 
AND/OR EXPLOSION HAZARD. Failure to 
obey the following warnings could result in 
death or serious injury:

•	 Avoid improper installation, adjustment, alterations, 
service, or maintenance of the appliance. 

•	 Do not modify this appliance in any way. 
Modification can be extremely hazardous.

•	 Do not operate the appliance while driving.

•	 Do not operate this appliance when it is empty.

•	 Do not operate this appliance if it is not functioning 
properly, has been damaged, or has been dropped.

•	 Do not handle the power cord or plug with wet 
hands or immerse in liquids.

•	 Do not operate this appliance if the power cord or 
plug is damaged.

•	 Keep the power cord away from hot surfaces.

•	 Keep the appliance out of the reach of children or 
persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 Children must be closely supervised when using this 
appliance. Do not allow children to sit or stand on 
any part of the appliance. Do not let the power cord 
hang over the counter or table top where children 
can reach it.

•	 Do not use the interior of the appliance for additional 
storage space. Do not leave paper products, 
cooking utensils, or food in the appliance when it is 
not in use.

•	 Do not use corrosive chemicals or vapors in this 
appliance.

	�
WARNING: EXCESSIVE MICROWAVE 
EXPOSURE HAZARD. Failure to obey the 
following warnings could result in death or 
serious injury:

•	 Do not attempt to operate this appliance with the 
door open since open-door operation can result in 
harmful exposure to microwave energy. It is important 
not to defeat or tamper with the safety interlocks.

•	 Do not place any object between the microwave 
front face and the door or allow soil or cleaner 
residue to accumulate on sealing surfaces.

•	 Do not operate the appliance if it is damaged. It is 
particularly important that the door close properly 
and that there is no damage to the door (bent), 
hinges and latches (broken or loosened), and door 
seals and sealing surfaces.

•	 The appliance should not be adjusted or repaired by 
anyone except properly qualified service personnel.

Federal Communications Commission (FCC) Notice

This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 
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If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and 
receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/ TV 
technician for help.

Operation is subject to the following conditions:

•	 This device may not cause harmful interference.

•	 This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

2	 Intended Use
The microwave oven, hereinafter referred to as 
“microwave,” is designed for use in recreational vehicles 
(RVs). This type of microwave is specifically designed to 
defrost, heat, cook, or dry food. This microwave is only 
suitable for the intended purpose and application in 
accordance with these instructions. It is not designed for 
industrial or laboratory use.

This manual provides information that is necessary for 
proper installation and operation of the microwave. Poor 
installation and/or improper operating or maintenance 
will result in unsatisfactory performance and a possible 
failure. The manufacturer accepts no liability for any injury 
or damage to the product resulting from:

•	 Incorrect assembly or connection, including excess 
voltage 

•	 Incorrect maintenance or use of spare parts 
other than original spare parts provided by the 
manufacturer

•	 Alterations to the product without express permission 
from the manufacturer

•	 Use for purposes other than those described in this 
manual

Dometic reserves the right to change product 
appearance and product specifications.

3	 General Information
This section provides general information about the 
microwave, its controls and components, and how to 
select microwave-safe cookware.

	IThe images used in this document are for reference 
purposes only. Components and component 
locations may vary according to specific product 
models. Measurements may vary ±0.38 in. (10 mm).

3.1	 Tools and Materials
Dometic recommends that the following tools and 
materials be used while installing the appliance.

Included Parts Quantity

Microwave 1

Trim 1

Machine Screws 7

Wood Screws 4

Recommended Tools

Drill 7/64 in. Drill Bit

Torque Screwdriver 
5 in. lbs (0.6 Nm)

#2 Philips Screwdriver or  
Non-marring Driver Bit
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3.2	 Component Identification
This section identifies the main microwave components.
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1	 Microwave Components

q Door Catch y Waveguide Cover

w Turntable Shaft u Turntable

e Turntable Ring i Sealing Surface

r Control Panel o Window

t Trim

3.3	 Control Panel
This section describes the control panel, its keys and 
their functions.
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2	 Control Panel

Key Function

q  Display Shows options while programming and 
remaining time while cooking.

w
Auto 

Cooking

Select a food type to choose a preset 
power level and cooking time. Press 
the key repeatedly to cycle through the 
options for the food type. 

e Microw.
Select the power level. Press the key 
repeatedly to cycle through the power 
levels.

r Defrost Select defrost by weight or defrost by 
time.

t
Number 

Keys
Enter time or weight for cooking. Press 
and hold 0 to set the clock.

y Stop

Clears the settings if pressed while 
programming settings. Pauses 
operation if pressed during cooking. 
Clears any time remaining on the clock 
if pressed again.  Press and hold to 
toggle child lock.

u Start Starts cooking process. Adds 30 
seconds to timer if pressed again.

i Timer Sets a timer for general kitchen use.
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3.4	 Microwave-Safe Cookware
	�
WARNING: FIRE HAZARD. 
Do not use metal cookware or metallic materials 
such as aluminum foil or wire twist ties in the 
microwave. Failure to obey this warning could 
result in death or serious injury.

The ideal container for microwave cooking allows 
the microwaves to heat the food without heating the 
container. Labels will often indicate if a material is 
suitable for use in the microwave. 

Do not use recycled paper products for cooking in 
a microwave oven, as they may contain small metal 
fragments.

Round/oval containers are better than square/oblong 
containers, because food may overheat in the corners.

In general, cookware made from heat-resistant ceramic, 
glass, or plastic can be used if the following limits are 
taken into consideration:

•	 Heat-Resistant Ceramics - Do not use if decorated 
with a metal rim or glaze

•	 Heat-Resistant Plastics - Should not be used for long 
duration heating

•	 Plastic Wrap - Use only at low power

4	 Specifications
This section describes the general specifications of the 
microwave.

Rated Voltage 120 V~60 Hz

Rated Input Power 1350 W

Rated Output Power 900 W

Microwave Capacity 0.9 ft3 (0.03 m3)

Turntable Diameter 11.2 in. (285 mm)

Microwave External 
Dimensions

19.1 in. (486 mm) width
13.9 in. (352 mm) depth
12.6 in. (320 mm) height

Trim Kit 23.4 in. (595 mm) width
15.1 in. (384 mm) height

Net Weight 29.5 lbs (13.4 kg)

5	 Preinstallation
	�
WARNING: ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/
OR EXPLOSION HAZARD. Failure to obey the 
following warnings could result in death or 
serious injury.

•	 The microwave must be plugged into a properly 
installed and grounded power outlet. Improper use 
of the grounding can result in a risk of electric shock. 
Consult a qualified electrician or service person 
if the grounding instructions are not completely 
understood, or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded. 

•	 Do not use an extension cord. If the power supply 
cord is too short, have a qualified electrician or 
service person install an outlet near the appliance.

•	 If it is necessary to use an extension cord, the 
extension cord must be a grounded three-wire cord 
and the marked electrical rating must be at least as 
great as the electrical rating of the appliance.

•	 Do not install the microwave in a location where 
the ventilation openings in the microwave or in the 
enclosure might become obstructed.

•	 Do not install the microwave in a location near heat, 
moisture, high humidity, or flammable materials.

•	 Do not store this appliance outdoors. Do not use this 
product near water – for example, near a kitchen sink, 
in a wet basement, near a swimming pool, or similar 
locations.

NOTICE:	 Verify that the voltage supplied by the power 
outlet is the same as the microwave’s rated voltage. See 
“Specifications” on page 6. 

This section describes how to select an appropriate 
installation location, prepare the cabinet for the 
microwave, and attach the trim to the microwave.
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5.1	 Selecting the Installation 
Location

	�
WARNING: FIRE HAZARD. 
The microwave may be built into a cabinet 
provided there is a minimum of 2 ft (61 cm) of 
clearance between it and any gas or electric range, 
cooktop, or oven. Failure to obey this warning 
could result in death or serious injury.

Select a location for the microwave that is away from 
heat and moisture sources, and that provides good 
airflow.

If a 120 VAC power outlet does not already exist at the 
desired location, consult a qualified electrician or service 
person to install one.

	ILocating the power outlet in an adjacent cabinet 
to the installation site allows easy access to the 
microwave plug in the event the microwave needs 
to be unplugged quickly.

5.2	 Preparing the Cabinet
For proper microwave operation, the cabinet must be:

•	 Properly constructed and framed

	– The cabinet floor must be made from plywood 
with a minimum thickness of 3/4 in. (19 mm).

	– The cabinet front reinforcements must be cut from 
structural lumber.

	– The cabinet front must be made from 5-ply 
plywood with a minimum thickness of 1/2 in. 
(13 mm).

•	 Sturdy enough to support the weight of the 
microwave plus the maximum weight of the 
cookware and food

•	 Level from side-to-side and front-to-rear

q

w

e

3	 Cabinet Interior Dimensions

q 14.5 ± 0.1 in.  
(368 ± 3 mm)

e 25.4 ± 0.3 in.  
(645 ± 8 mm)

w 22.0 in. minimum  
(559 mm minimum)

1.	 Construct the cabinet enclosure. 

2.	 If the power outlet is located outside the cabinet, cut 
an access hole to run the power cord to the outlet.

wq

4	 Cabinet Front Cutout Dimensions

q 19.9 ± 0.3 in.  
(505 ± 8 mm)

w 14.5 ± 0.1 in.  
(368 ± 3 mm)



8 EN

Preinstallation	 Microwave Oven

3.	 Carefully mark the cutout in the cabinet front. The 
bottom of the cutout should be flush with the bottom  
of the cabinet.

4.	 Cut and remove the cabinet front cutout.

q

w

5	 Positioning the Reinforcements

q 14.5 ± 0.1 in.  
(368 ± 3 mm)

w Reinforcements

5.	 Cut two reinforcements from 2 x 3 in. lumber.

6.	 Position the reinforcements against the cabinet side 
walls, flush to the interior side of the cabinet front.

w

q
e

6	 Securing the Cabinet Front 

q 1.5 in. (38 mm) e Area for Screw 
Placementw 1.5 in. (38 mm)

7.	 Secure the reinforcements to the cabinet front using 
a minimum of three flat-headed screws in each of the 
areas indicated for screw placement.

8.	 (Optional) To increase airflow to the microwave, cut 
ventilation holes, 6 in. (152 mm) x 2 in. (51 mm), at 
the lower-rear of the microwave cabinet, all cabinets 
below the microwave cabinet, and at floor level. 

5.3	 Attaching the Trim

q

q

q

q

7	 Trim Flanges 

q Flange

1.	 Remove the protective film from the trim flanges.
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q
e

w

8	 Positioning the Trim 

q Trim Hole e Microwave Middle Hole

w Slot

2.	 Orient the trim so the longer flange with a hole and 
slots is on top.

3.	 Position the trim on the microwave, aligning the trim 
hole with the microwave middle hole.

q

w

e

r

t

y

u

9	 Trim Screw Tightening Sequence 

4.	 Secure the trim with the machine screws until barely 
snug using the order shown in Figure 9. 

5.	 Verify that the trim face is flush with the front of the 
microwave.

6.	 Tighten the screws to 7 lb in. (0.8 Nm) torque in the 
same order as they were secured.

	IDo not overtorque the screws or the screw 
holes will be stripped.

6	 Installation
This section describes how to install the microwave in its 
cabinet and set it up prior to its first use.

6.1	 Installing the Microwave
1.	 Plug the power cord into the power outlet. The 

display will light up, then enter the standby state and 
the display will show 1:00.

q
e

w

10	 Installing the Microwave in the Cabinet

q Microwave e Cabinet Front

w Trim

2.	 Slide the microwave into the cabinet. Make sure that 
the microwave is positioned equidistant from the side 
walls of the cabinet.

3.	 Push the microwave until the trim is fully seated 
against the cabinet front.
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11	 Securing the Trim to the Cabinet

q Screw w Screw Hole

4.	 Drill a pilot hole through each screw hole. 

5.	 Secure the trim to the cabinet front with the screws.

	ITo avoid damage to the cosmetic finish 
on the screws, a non-marring driver bit is 
recommended.

6.2	 Setting up the Microwave
NOTICE:	 The turntable should be removed from the 
microwave when preparing the RV for travel. 

This section describes the steps to take prior to using the 
microwave for the first time.

1.	 Remove all packaging materials from the inside of the 
microwave door.

2.	 Remove any plastic film that may be on the control 
panel or door of the microwave.

3.	 Inspect the microwave for damage to the door and its 
components. If damage is found, do not operate the 
microwave. Contact an authorized service center for 
repairs or replacement.

w

q

e

r

12	 Turntable Assembly

q Turntable e Turntable Ring

w Hub r Turntable Shaft

4.	 Place the turntable ring on the floor of the microwave. 

5.	 Fit the hub on the underside of the turntable onto the 
turntable shaft.

6.	 Position the rotating ring so it is centered under the 
turntable and in the microwave. The turntable and 
turntable ring should rotate freely as a unit in either 
direction. 

6.3	 Setting the Clock
This section describes how to set the time on the clock.

1.	 Press and hold 0 for three seconds. The microwave 
will beep and the colon (:) will stop flashing.

2.	 Use the number keys to input the time in HH:MM 
format. For example, 2:30 is entered 0230.

	IThe clock uses the 12-hour cycle. 

3.	 Press Start.

6.4	 Locking the Control Panel
This section describes how to lock the keys on the 
control panel for cleaning or as a child safety feature.

Press and hold Stop for three seconds to toggle the 
child lock on or off.
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7	 Operation
	�
WARNING:  FIRE, BURN, AND/OR EXPLOSION 
HAZARD. Failure to obey the following 
warnings could result in death or serious 
injury:

•	 Do not leave the microwave unattended when 
paper, plastic, or other combustible materials are 
inside the microwave during operation.

•	 In the case of smoke, fire,or overcooked food, turn off 
the microwave or disconnect the power cord. Keep 
the microwave door closed to smother any flames.

•	 All surfaces, including the microwave’s door, can 
remain hot after operation. Take care to avoid 
touching the waveguide cover or other hot surfaces.

•	 Containers and cookware may become hot because 
of heat transferred from the heated food. Potholders 
may be required.

•	 Liquids and food should not be heated in sealed 
containers because they could explode.

•	 Heating liquids can lead to a delayed sudden 
eruption of scalding liquid, so use care when 
handling the container.

•	 Liquids, such as water, coffee, or tea are able to 
be overheated beyond the boiling point without 
appearing to be boiling. Visible bubbling or boiling 
when the container is removed from the microwave 
oven is not always present. THIS COULD RESULT 
IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY BOILING OVER 
WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A 
UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID.

•	 Do not fry food in the microwave. Hot oil can 
damage  microwave parts and cause burns.

•	 Peel or poke holes in food with hard skins such as 
potatoes, sausages, and chestnuts before heating so 
steam can escape. 

•	 Eggs in the shell and hard-boiled eggs should not 
be heated in the microwave since they may explode 
even after heating has ended.

•	 The contents of baby bottles and baby jars should 
be stirred or shaken, and the temperature should be 
checked before consumption.

•	 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags 
before placing bag in oven.

NOTICE:	 To prevent damage to the turntable, do not 
place hot foods or cookware on a cold turntable, and do 
not place frozen foods or cookware on a hot turntable. 

NOTICE:	 Do not allow the cookware to touch the 
interior walls during operation.

NOTICE:	 When using a browning dish, always place 
a heat-resistant insulator such as a heat-resistant ceramic 
plate under the dish to prevent damage to the turntable 
and turntable ring.

	IA new microwave oven can cause odors due to 
production residues. Ventilate the living space 
when using the microwave oven the first few times. 
Heating a cup of water at high power multiple times 
is recommended to eliminate odors.

	IAt maximum microwave power, the microwave 
cycles the power to extend the service life of the 
microwave.

This section describes how to use the microwave for 
cooking and defrosting.

7.1	 Achieving the Best Results
This section recommends techniques to use to get the 
best results from the microwave. 

•	 Arrange the food carefully. Place the thickest portion 
of the food toward the outside.

•	 Always cook for the shortest indicated time and 
increase it if necessary. Overcooked foods may 
produce smoke or catch fire.

•	 Cover food during cooking. Covers prevent 
splashing and ensure uniform cooking.

•	 Turn food over after half the cooking time has 
expired.  

•	 Rearrange foods such as meatballs from top to 
bottom and from the center outwards after half the 
cooking time has expired.  
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7.2	 Express Cooking
This section describes how to use the express feature to 
quickly start cooking.

1.	 Place the food in the microwave and close the door.

2.	 Choose the cooking time.

	– Press Start. The microwave will start and the timer 
counts down from 30 seconds. Press Start again 
during the cooking process to add increments of 
30 seconds to the cooking time.

	– Press a number key (1–6) and press Start. The 
microwave will start and the timer counts down 
from 1–6 minutes.

 The beep sounds when the cooking time is complete.

7.3	 Standard Cooking
This section describes how to manually set the power 
level and cooking time. 

Power Level Power Output Best for...

100P 100% Quick cooking

80P 80% Slower cooking

50P 50% Steaming

30P 30% Defrosting

10P 10% Keeping warm

1.	 Place the food in the microwave and close the door. 

2.	 Press Microw. until the desired power level is shown.

3.	 Use the number keys to input the cooking time. 

	IThe maximum time is 99:99 (MM:SS).

4.	 Press Start. 

The beep sounds when the cooking time is complete.

7.4	 Using the Auto Cooking Presets
This section describes how to use the auto cooking 
presets to set the cooking time based on the food type 
and weight. The cooking time is approximate and is 
effected by the weight, shape, and starting temperature 
of the food.

Food Type Weight Options

Potato 9.0 oz (255 g), 18.0 oz (510 g), 27.0 oz (765 g)

Pasta 1.75 oz (50 g), 3.5 oz (99 g), 5.5 oz (156 g)

Pizza 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g)

Popcorn 3.5 oz (99 g)

Vegetable 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz (595 g)

Drink 1 c (240 ml), 2 c (480 ml), 3 c (710 ml)

Meat 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz (595 g)

Reheat 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz 
(595 g), 28.0 oz (794 g), 35.0 oz (992 g)

Fish 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz (595 g)

1.	 Place the food in the microwave and close the door. 

2.	 Press the auto cooking key corresponding to the 
food type until the display shows the desired weight.

3.	 Press Start.

4.	 Halfway through the cooking process, open the 
microwave door, turn over the food, close the 
microwave door and press Start to resume auto 
cooking.

5.	 To remove the food before the auto cooking cycle is 
complete, press Stop once to clear the auto cooking 
setting. 

The beep sounds when the cooking time is complete.

7.5	 Defrosting
This section describes how to defrost food based on its 
weight or a selected time.

1.	 Place the food in the microwave and close the door. 

2.	 Press Defrost until the display shows the desired 
method.

Display Description

dEF1 Defrost by weight, 4–50 oz (113–1417 g)

dEF2 Defrost by time, maximum time 99.99 (MM:SS)

3.	 Use the number keys to input the weight (in ounces) 
or time. 
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4.	 Press Start.

	I If defrosting by weight, the microwave will buzz 
to indicate when to turn the food over.

7.6	 Setting a Timer
This function allows a timer to be set when the 
microwave is not in use.

1.	 Press Timer.

2.	 Use the number keys to input the time.

	IThe maximum time is 99:99 (MM:SS).

3.	 Press Start.

The beep will sound when the countdown is done.

8	 Maintenance
	�
WARNING: ELECTRICAL SHOCK, AND/OR 
FIRE HAZARD. Failure to obey the following 
warnings could result in death or serious 
injury:

•	 Always disconnect the unit from power before 
cleaning and/or servicing. Maintenance must be 
done by a qualified service person only.

•	 Do not allow food deposits or grease to build up on 
the waveguide cover.

NOTICE:	 To prevent damage to the turntable, allow the 
turntable to cool down before cleaning.

NOTICE:	 To prevent scratches to the window that could 
cause the glass to shatter, do not use harsh abrasive 
cleaners or metal tools to clean the glass. 

The microwave should be cleaned regularly and any 
food residue should be removed. Not maintaining the 
device in a clean condition may damage the surface and 
shorten the service life of the microwave.

Failure to properly maintain the microwave may void the 
warranty and could result in unsafe operation. Preventive  
maintenance is not covered under the warranty. 

Never use harsh chemicals or abrasives to clean any part 
of the microwave.

Keep the inside of the microwave oven clean. If food 
splashes or spilled liquids stick to the walls of the 
microwave oven, wipe them clean with a damp cloth. 
Use a mild detergent if the microwave oven is very dirty. 
Avoid the use of spray and other harsh cleaners, as 
they may cause permanent staining, streaking, or dull 
surfaces on the door. 

The outside surfaces should be cleaned with a damp 
cloth. To prevent damage to the operating components 
inside the microwave oven, water should not be allowed 
to enter directly into the air vents. 

Regularly wipe the door and the adjacent parts with a 
damp cloth to remove dirt or splashes.

Do not allow the control panel to get wet. Clean it 
with a soft, damp cloth. Lock the control panel or leave 
the door open to avoid accidentally turning on the 
microwave during cleaning.

Clean and dry the waveguide cover after each use of the 
microwave. Do not remove the waveguide cover.

Wash the turntable ring and turntable with a mild soap 
and water. Dry thoroughly before replacing them in the 
microwave.

Take care to rinse away any cleaning product residue 
from the door’s interior that could interfere with a tight 
seal between the door and the microwave.

To remove persistent food odors from the microwave: 

1.	 Pour at least 8 oz (240 ml) of water into a microwave-
safe container.

2.	 Microwave on high for three minutes. 

3.	 Wipe out the microwave with a dry, soft cloth.
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9	 Troubleshooting
If the recommended solution does not solve the 
problem, contact an authorized service center.

Problem Possible Cause Recommended Solution

Microwave does not start Microwave not plugged in Verify that the power cord is plugged into the power 
outlet.

Door is open Close the door and try again.

Controls are not set correctly Check that the controls were used in the correct order.

Arcing or sparking inside the 
microwave

The microwave is empty Do not operate the microwave when empty.

Something metallic is in the microwave Verify that the cookware is microwave safe.

There is food residue in the microwave Clean the interior of the microwave.

The display shows Err0 The sensor has a short circuit Contact an authorized service center for repairs or 
replacement.

The display shows Err1 The sensor has an open circuit Contact an authorized service center for repairs or 
replacement.

10	Disposal
Place the packaging material in the appropriate 
recycling waste bins, whenever possible. 
Consult a local recycling center or specialist 
dealer for details about how to dispose of 
the product in accordance with all applicable 
national and local regulations.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY AVAILABLE AT  
DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-
CONSUMER/WARRANTY.

IF YOU HAVE QUESTIONS, OR TO OBTAIN A COPY 
OF THE LIMITED WARRANTY FREE OF CHARGE, 
CONTACT:

DOMETIC CORPORATION 
CUSTOMER SUPPORT CENTER 
5155 VERDANT DRIVE 
ELKHART, INDIANA 46516 
1-800-544-4881

http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY
http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY
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Veuillez lire attentivement ces instructions et suivre tous les 
avertissements, instructions et directives inclus dans ce manuel du 
produit afin de vous assurer que vous installez, utilisez et entretenez 
le produit correctement à tout moment. Ces consignes DOIVENT 
être conservées avec ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez 
lu attentivement tous les avertissements, consignes et directives 
et que vous comprenez et acceptez de respecter les conditions 
générales énoncées dans le présent document. Vous acceptez 
d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application prévus 
et conformément aux instructions, directives et avertissements 
figurant dans ce manuel du produit ainsi qu’en accord avec toutes 
les lois et réglementations applicables. Le fait de ne pas lire et de 
ne pas suivre les instructions et les avertissements énoncés dans le 
présent document peut entraîner des blessures pour vous-même 
et pour d’autres personnes, des dommages à votre produit ou des 
dommages à d’autres biens situés à proximité. Ce manuel du produit, 
y compris les instructions, les directives et les avertissements, ainsi 
que la documentation connexe, peut faire l’objet de modifications et 
de mises à jour. Pour obtenir des informations à jour sur les produits, 
veuillez consulter www.dometic.com.

1	 Explication des symboles et 
consignes de sécurité
Ce manuel contient des consignes de sécurité et des 
directives pour aider l’utilisateur à éliminer ou à réduire le 
risque d’accidents et de blessures.

1.1	 Reconnaître les consignes de 
sécurité

	�
C’est le symbole d’alerte à la sécurité. Il est 
utilisé pour signaler des risques de blessures. 
Respectez tous les messages de sécurité qui suivent 
ce symbole pour éviter les risques de blessures ou 
de mort.

1.2	 Comprendre les mots-
indicateurs
Un mot-indicateur met en évidence les messages de 
sécurité et les messages liés aux dégâts matériels, et 
signale aussi le degré ou niveau de gravité du danger.

http://www.dometic.com
http://www.dometic.com
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	�
AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, peut causer la mort ou des blessures 
graves.

AVIS :	Utilisé pour signaler des pratiques non liées à 
une blessure.

	IFournit des renseignements supplémentaires qui 
ne concernent pas les risques de blessures.

1.3	 Directives supplémentaires
Pour réduire les risques d’accident et de blessure, 
veuillez respecter les directives suivantes avant de faire 
fonctionner cet appareil :

•	 Lisez et suivez toutes les consignes de sécurité et les 
instructions.

•	 Veuillez lire et comprendre ces instructions avant 
d’utiliser ce produit.

•	 L’installation doit se conformer à tous les codes 
locaux ou nationaux applicables, y compris la toute 
dernière édition des normes suivantes :

États-Unis

ANSI/NFPA 70, Code national de l’électricité (CNE)

ANSI/NFPA 1192, Code des véhicules récréatifs

Canada

CSA C22.1, Parties l et ll, Code canadien de l’électricité

CSA Z240 RV Series, véhicules récréatifs

1.4	 Messages de sécurité d’ordre 
général

	�
AVERTISSEMENT : RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU, DE 
BRÛLURE ET/OU D’EXPLOSION. Le non-
respect de ces avertissements pourrait 
entraîner de graves blessures, voire la mort :

•	 Évitez l’installation, le réglage, les altérations, les 
réparations ou l’entretien inappropriés de l’appareil.

•	 Ne modifiez pas cet appareil d’une quelconque 
manière. Une modification peut être extrêmement 
dangereuse.

•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant que 
vous conduisez.

•	 Ne faites pas fonctionner cet appareil lorsqu’il est 
vide.

•	 Ne faites pas fonctionner cet appareil s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé 
ou échappé.

•	 Ne manipulez pas le cordon d’alimentation ou sa 
fiche si vos mains sont mouillées et ne les plongez 
pas dans des liquides.

•	 Ne faites pas fonctionner cet appareil si le cordon 
d’alimentation ou la fiche sont endommagés.

•	 Gardez le cordon d’alimentation loin des surfaces 
chaudes.

•	 Gardez l’appareil hors de portée des enfants ou 
personnes avec des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, sauf s’ils sont supervisés ou 
qu’ils ont reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés de près lorsqu’ils 
utilisent cet appareil. Ne laissez pas les enfants 
s’asseoir ou monter sur une quelconque partie de 
l’appareil. Ne laissez pas le cordon d’alimentation 
pendre du comptoir ou de la table où les enfants 
pourraient l’atteindre.

•	 N’utilisez pas l’intérieur de l’appareil comme espace 
de rangement supplémentaire. Ne laissez pas des 
articles en papier, des ustensiles de cuisson ou des 
aliments dans l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 N’utilisez pas de gaz ou de produits chimiques 
corrosifs dans ce four à micro-ondes.
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	�
AVERTISSEMENT : DANGER D’UNE 
EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES. 
Le non-respect de ces avertissements 
pourrait entraîner de graves blessures, voire 
la mort :

•	 N’essayez pas d’utiliser cet appareil avec l’ouverture 
de la porte, dans la mesure où une utilisation avec 
la porte ouverte peut se solder par une exposition 
nocive à l’énergie des micro-ondes. Il est important 
de ne pas déjouer ou modifier le dispositif de 
verrouillage de sécurité de la porte.

•	 Ne posez pas d’objets entre la face avant du four 
à micro-ondes et la porte, ni laissez de résidus de 
nettoyant s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.

•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil s’il est 
endommagé. Il est particulièrement important que 
la porte ferme adéquatement et qu’il n’y ait pas de 
dommage à la porte (courbure), aux charnières et aux 
serrures (brisées ou mal fixées) ainsi qu’aux joints de 
la porte et des surfaces de scellant.

•	 L’appareil ne devrait pas être rajusté ou réparé par 
quelqu’un d’autre que par un agent de service 
qualifié.

Avis de la Federal Communications 
Commission (FCC)

Cet équipement produit, utilise et peut rayonner de 
l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il risque de causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. 
Toutefois, il n’est pas possible de garantir l’absence 
d’interférences dans une installation particulière. 

Si cet équipement cause des interférences nuisibles à 
la réception radio ou TV, ce qui peut être déterminé en 
l’éteignant puis en le rallumant, l’utilisateur est invité à 
essayer de corriger l’interférence en prenant au moins 
l’une des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.

•	 Éloigner l’appareil de l’équipement ou du récepteur.

•	 Brancher l’équipement sur une prise correspondant 
à un autre circuit que celui sur lequel le récepteur est 
branché.

•	 Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 
pour obtenir de l’aide.

Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes :

•	 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles.

•	 Cet appareil doit accepter toutes les interférences 
reçues, y compris celles susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable.

2	 Utilisation prévue
Le four à micro-ondes, ci-après appelé le « micro-
ondes », est conçu pour usage dans les véhicules 
récréatifs (VR). Ce type de micro-ondes est précisément 
conçu pour dégeler, chauffer, cuire ou déshydrater la 
nourriture. Ce micro-ondes n’est approprié que pour 
l’utilisation et l’application prévues conformément aux 
présentes directives. Il n’est pas destiné à une utilisation 
industrielle ou en laboratoire.

Ce manuel fournit les renseignements nécessaires 
à une installation ou un fonctionnement corrects 
du micro-ondes. Une mauvaise installation ou un 
mauvais fonctionnement ou entretien entraîneront des 
performances insatisfaisantes et possiblement, une 
panne. Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de blessure ou de dommage au produit résultant de :

•	 Un assemblage ou une connexion incorrects, y 
compris la surtension 

•	 Un entretien ou une utilisation incorrects de pièces 
détachées autres que les pièces détachées d’origine 
fournies par le fabricant

•	 Une altération du produit sans la permission expresse 
du fabricant

•	 Une utilisation à d’autres fins que celles décrites dans 
ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et 
les spécifications des produits.
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3	 Renseignements généraux
Cette section fournit des renseignements généraux sur le 
micro-ondes, ses commandes et composants, ainsi que 
sur la façon de choisir des récipients sans danger pour le 
micro-ondes.

	ILes images utilisées dans ce document sont 
uniquement fournies à titre de référence. Les 
composants et leur emplacement peuvent varier 
selon le modèle. Les mesures peuvent varier de 
±0,38 po (10 mm).

3.1	 Outils et matériel
Dometic recommande l’utilisation des outils et du 
matériel suivants pour l’installation du dispositif.

Pièces fournies Quantité

Four à micro-ondes 1

Garniture 1

Vis à métaux 7

Vis à bois 4

Outils recommandés

Perceuse Mèche 7/64 po

Tournevis serré à 5 po lb 
(0,6 Nm)

Tournevis cruciforme no 2 
ou embout de tournevis non 
marquant

3.2	 Identification des composants
Cette section identifie les principaux composants du 
micro-ondes.

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veg. Drink

Meat Reheat Fish

Microw.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Defrost Timer

STOP START
+30 s.

y

u

w e

o

q

r

i

t

1	 Composants du micro-ondes

q Loquet de porte y Couvercle du 
guide d’ondes

w Tige de la plaque 
tournante

u Plaque tournante

e Anneau de la plaque 
tournante

i Surface 
d’étanchéité

r Panneau de commande o Fenêtre

t Garniture
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3.3	 Panneau de commande
Cette section décrit le panneau de commande, ses 
touches et leurs fonctions.

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veg. Drink

Meat Reheat Fish

Microw.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Defrost Timer

STOP START
+30 s.

u

q

w

i
e

r

y

t

2	 Panneau de commande

Touche Fonction

q  Affichage
Affiche les options durant la 
programmation et la durée 
restante de la cuisson.

w
Cuisson 

automatique

Sélectionnez un type d’aliment 
pour choisir un niveau de 
puissance et une durée de cuisson 
prédéterminés. Appuyez sur la 
touche plusieurs fois pour faire 
défiler les options pour le type 
d’aliment. 

e
Microw. 

(cuisson au 
micro-ondes)

Sélectionnez le niveau de 
puissance. Appuyez sur la touche 
plusieurs fois pour faire défiler les 
niveaux de puissance.

r
Defrost 

(décongélation)
Sélectionnez la décongélation par 
poids ou par durée.

t
Touches 

numérotées

Saisissez la durée ou le poids pour 
la cuisson. Gardez la touche 0 
enfoncée pour régler l’horloge.

y Stop (arrêt)

Efface les réglages si la touche 
est enfoncée pendant la 
programmation des réglages. 
Arrête le fonctionnement si la 
touche est enfoncée durant 
la cuisson. Efface toute durée 
restante à l’horloge si la touche 
est enfoncée à nouveau. Gardez 
la touche enfoncée pour activer le 
verrou pour enfants.

u Start (marche)
Lance le processus de cuisson. 
Ajoute 30 secondes à la minuterie 
si elle est enfoncée à nouveau.

i
Timer 

(minuterie)

Permet de régler une minuterie 
pour usage général dans la 
cuisine.

3.4	 Récipients sans danger pour le 
micro-ondes

	�
AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE. 
N’utilisez pas de récipients en métal ou de 
matériaux métalliques, comme du papier 
d’aluminium ou des attaches torsadées en 
métal dans le micro-ondes. Le non-respect de 
cet avertissement pourrait entraîner de graves 
blessures, voire la mort.

Le récipient idéal pour la cuisson au four à micro-ondes 
permet aux micro-ondes de chauffer l’aliment sans 
chauffer le récipient. Les étiquettes indiqueront souvent 
si le matériau peut être utilisé dans un micro-ondes. 

N’utilisez pas des articles en papier recyclé pour la 
cuisson dans un four à micro-ondes, puisqu’ils peuvent 
contenir de petits fragments de métal.

Les récipients ronds ou ovales sont préférables à ceux 
qui sont carrés ou rectangulaires puisque les aliments 
peuvent surchauffer dans les coins.

En général, les récipients en céramique, en verre ou en 
plastique résistant à la chaleur peuvent être utilisés si les 
limites suivantes sont prises en considération :

•	 Céramique résistant à la chaleur – ne pas utiliser si 
le récipient est orné d’une bordure ou d’un vernis 
métallique

•	 Plastique résistant à la chaleur – ne doit pas être utilisé 
pour de longues durées de cuisson

•	 Film étirable – peut être utilisé seulement à faible 
puissance
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4	 Caractéristiques techniques
Cette section décrit les caractéristiques générales du 
micro-ondes.

Tension nominale 120 V~60 Hz

Puissance nominale 
d’entrée

1 350 W

Puissance nominale de 
sortie

900 W

Capacité du  
micro-ondes

0,9 pi3 (0,03 m3)

Diamètre de la plaque 
tournante

11,2 po (285 mm)

Dimensions externes 
du micro-ondes

19,1 po (486 mm) de largeur
13,9 po (352 mm) de 

profondeur
12,6 po (320 mm) de hauteur

Trousse de garniture 23,4 po (595 mm) de largeur
15,1 po (384 mm) de hauteur

Poids net 29,5 lb (13,4 kg)

5	 Pré-installation
	�
AVERTISSEMENT : RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE, D’INCENDIE OU D’EXPLOSION. 
Le non-respect de ces avertissements 
pourrait entraîner de graves blessures,  
voire la mort.

•	 Le micro-ondes doit être branché sur une prise de 
courant correctement installée et mise à la terre. Une 
utilisation non adéquate de la mise à la terre peut 
entraîner un choc électrique. Consulter un électricien 
ou un réparateur qualifié si les instructions de mise à 
la terre ne sont pas claires ou en cas de doute sur la 
mise à la terre correcte de l’appareil. 

•	 Ne pas utiliser de rallonge. Si le cordon 
d’alimentation est trop court, demander à un 
électricien ou un réparateur de vous installer une 
prise électrique à proximité de l’appareil.

•	 S’il s’avère nécessaire d’utiliser une rallonge, cette 
dernière doit être un cordon à trois fils mis à la terre 
et la valeur nominale électrique indiquée doit être au 
moins équivalente à la valeur nominale électrique de 
l’appareil.

•	 N’installez pas le micro-ondes dans un endroit où 
les ouvertures de ventilation du micro-ondes ou de 
l’enceinte pourraient s’obstruer.

•	 N’installez pas le micro-ondes près d’une source 
de chaleur, d’humidité élevée ou de matériaux 
inflammables.

•	 Ne pas entreposer la plaque de cuisson à l’extérieur. 
Ne pas utiliser ce produit près de l’eau, par exemple, 
près d’un évier de cuisine, dans un sous-sol humide, 
près d’une piscine ou d’endroits semblables.

AVIS :	Vérifiez que la tension fournie par la prise de 
courant est la même que la tension nominale du micro-
ondes. Reportez-vous à la section « Caractéristiques 
techniques » à la page 21. 

Cette section décrit la façon de choisir un emplacement 
d’installation approprié et de préparer l’armoire pour le 
micro-ondes ainsi que de fixer la garniture au micro-ondes.

5.1	 Sélection de l’emplacement de 
l’installation

	�
AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE. 
Ce micro-ondes peut être encastré dans une 
armoire à la condition qu’il y ait un minimum de 2 
pi (61 cm) de dégagement entre l’appareil et toute 
cuisinière, plaque de cuisson ou four au gaz ou 
électrique. Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entraîner de graves blessures, voire la mort.

Sélectionnez un emplacement pour le micro-ondes qui 
est loin de toute source de chaleur et d’humidité, et qui 
procure un débit d’air adéquat.

Si une prise de courant de 120 V c.a. n’existe pas déjà 
à l’emplacement voulu, consultez un électricien ou un 
réparateur qualifié pour en installer une.

	ILe fait de localiser la prise de courant dans une 
armoire adjacente au site d’installation permet de 
facilement accéder à la fiche du micro-ondes au cas 
où il devrait être débranché rapidement.

5.2	 Préparation de l’armoire
Pour que le micro-ondes fonctionne correctement, 
l’armoire doit :
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•	 Être correctement construite et encadrée

	– Le fond de l’armoire doit être en contreplaqué 
d’une épaisseur d’au moins 3/4 po (19 mm).

	– Les renforts avant de l’armoire doivent être en bois 
de charpente.

	– L’avant de l’armoire doit être en contreplaqué de 
cinq couches d’une épaisseur d’au moins 1/2 po 
(13 mm).

•	 Assez robuste pour soutenir le poids du micro-ondes 
plus le poids du récipient et des aliments.

•	 Être de niveau d’un côté à l’autre et d’avant en arrière.

q

w

e

3	 Dimensions intérieures de l’armoire

q 14,5 ± 0,1 po  
(368 ± 3 mm)

e 25,4 ± 0,3 po  
(645 ± 8 mm)

w 22,0 po minimum  
(559 mm minimum)

1.	 Fabriquez l’enceinte de l’armoire. 

2.	 Si la prise de courant est située à l’extérieur de 
l’armoire, coupez un trou d’accès pour acheminer le 
cordon d’alimentation jusqu’à la prise.

wq

4	 Dimensions de l’entaille avant de l’armoire

q 19,9 ± 0,3 po  
(505 ± 8 mm)

w 14,5 ± 0,1 po  
(368 ± 3 mm)

3.	 Marquez soigneusement l’entaille sur l’avant de 
l’armoire. Le bas de l’entaille doit être à égalité avec le 
bas de l’armoire.

4.	 Coupez et retirez l’entaille avant de l’armoire.

q

w

5	 Positionnement des renforts

q 14,5 ± 0,1 po  
(368 ± 3 mm)

w Renforts

5.	 Coupez deux renforts en bois de 2 x 3 po 
(51 x76 mm).
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6.	 Positionnez les renforts contre les parois de l’armoire, 
à égalité avec le côté intérieur de l’avant de l’armoire.

w

q
e

6	 Fixation de l’avant de l’armoire 

q 1,5 po (38 mm) e Zone pour le 
positionnement des visw 1,5 po (38 mm)

7.	 Fixez les renforts à l’avant de l’armoire au moyen d’au 
moins trois vis à tête plate dans chacune des zones 
indiquées pour le positionnement des vis.

8.	 (En option) Pour augmenter le débit d’air vers le 
micro-ondes, coupez des trous de ventilation de 
6 x 2 po (152 mm x 51 mm) dans la partie inférieure 
arrière de l’armoire du micro-ondes, dans toutes les 
armoires sous l’armoire du micro-ondes et au niveau 
du plancher. 

5.3	 Fixation de la garniture

q

q

q

q

7	 Brides de la garniture 

q Bride

1.	 Retirer la pellicule protectrice des brides de la 
garniture.

q
e

w

8	 Positionnement de la garniture 

q Trou e Trou du milieu du micro-ondes

w Fente

2.	 Orienter la garniture de manière à ce que la bride la plus 
longue ayant un trou et des fentes soit sur le dessus.

3.	 Positionner la garniture sur le micro-ondes en alignant 
le trou avec le trou du milieu du micro-ondes.
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q

w

e

r

t

y

u

9	 Séquence de vissage de la vis de la garniture 

4.	 Fixer la garniture à l’aide d’une vis à métaux jusqu’à 
ce qu’elle s’imbrique à peine en suivant l’ordre 
démontré à la Figure 9.

5.	 Vérifier que la face de la garniture arrive à égalité avec 
le devant du micro-ondes.

6.	 Serrer les vis à 7 lb po (0,8 Nm) dans le même ordre 
qu’elles ont été mises en place.

	INe pas trop serrer les vis, sinon les trous de vis 
seront endommagés.

6	 Installation
La présente section décrit la façon d’installer le micro-
ondes dans son armoire et de le configurer pour sa 
première utilisation.

6.1	 Installation du micro-ondes
1.	 Branchez le cordon d’alimentation dans la prise de 

courant. L’affichage va s’allumer, passera à l’état en 
attente et indiquera 1:00.

q
e

w

10	 Installation du micro-ondes dans l’armoire

q Micro-ondes e Avant de l’armoire

w Garniture

2.	 Glissez le micro-ondes dans l’armoire. Assurez-vous 
que le micro-ondes se trouve à une distance égale 
entre les parois latérales de l’armoire.

3.	 Poussez le micro-ondes jusqu’à ce que la garniture 
soit complètement appuyée contre l’avant de 
l’armoire.

Potato

Pasta

Pizza

Popcorn

Veg.

Drink

Meat

Reheat

Fish

Microw.

1

2

3
4

5

6
7

8

9
0

Defrost

Timer

STOP

START

+30 s.

w

q

11	 Fixation de la garniture à l’armoire

q Vis w Trou de vis
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4.	 Percez un avant-trou dans chaque trou de vis. 

5.	 Fixez la garniture à l’avant de l’armoire avec les vis.

	IPour éviter tout dommage au fini cosmétique 
des vis, il est recommandé d’utiliser une mèche 
non marquante.

6.2	 Réglage du micro-ondes
AVIS :	La table tournante devrait être enlevée du micro-
ondes lorsque le VR est préparé pour le voyage.

Cette section décrit les étapes à effectuer avant d’utiliser 
le micro-ondes pour la première fois.

1.	 Retirez tous les articles d’emballage de l’intérieur de 
la porte du micro-ondes.

2.	 Retirez toute pellicule plastique qui pourrait se 
trouver sur le panneau de commande ou la porte du 
micro-ondes.

3.	 Inspectez le micro-ondes pour déceler tout 
dommage à la porte ou ses composants. Si vous 
trouvez des dommages, ne faites pas fonctionner 
le micro-ondes. Communiquez avec un centre de 
service autorisé pour le faire réparer ou remplacer.

w

q

e

r

12	 Assemblage de la plaque tournante

q Plaque tournante e Anneau de la plaque 
tournante

w Moyeu r Tige de la plaque 
tournante

4.	 Placez l’anneau de la plaque tournante au fond du 
micro-ondes. 

5.	 Insérez le moyeu dans la partie inférieure de la plaque 
tournante sur la tige de la plaque tournante.

6.	 Placez l’anneau rotatif de manière à ce qu’il soit 
centré sous la plaque tournante et dans le micro-
ondes. La plaque tournante et l’anneau de la plaque 
tournante doivent tourner librement ensemble dans 
l’une ou l’autre direction. 

6.3	 Réglage de l’horloge
La présente section décrit la façon de régler l’heure sur 
l’horloge.

1.	 Enfoncez la touche 0 pendant trois secondes. Le 
micro-ondes émet un bip et les deux points (:) 
cessent de clignoter.

2.	 Utilisez le clavier numérique pour saisir l’heure sous 
forme HH:MM. Par exemple, pour 2 h 30, saisissez 
0230.

	IL’horloge utilise le cycle de 12 heures. 

3.	 Appuyez sur Start (marche).

6.4	 Verrouillage du panneau de 
commande
La présente section décrit la façon de verrouiller les 
touches du panneau de commande pour le nettoyage 
ou comme mesure de sécurité pour les enfants.

Enfoncez la touche Stop (arrêt) pendant trois seconds 
pour activer ou désactiver le verrouillage pour enfants.

7	 Fonctionnement
	�
AVERTISSEMENT :  RISQUE D’INCENDIE, DE 
BRÛLURE OU D’EXPLOSION. Le non-respect 
de ces avertissements pourrait entraîner de 
graves blessures, voire la mort :

•	 Ne laissez pas le micro-ondes sans surveillance 
lorsque du papier, du plastique ou d’autres matériaux 
combustibles se trouvent à l’intérieur du micro-ondes 
durant le fonctionnement.
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•	 S’il y a de la fumée, un incendie ou de la nourriture 
trop cuite, mettre à l’arrêt le micro-ondes ou 
débranchez son cordon d’alimentation. Gardez 
la porte du micro-ondes fermée pour étouffer les 
flammes.

•	 Toutes les surfaces, y compris celle de la porte du 
micro-ondes, peuvent demeurer chaudes après le 
fonctionnement. Prenez soin de ne pas toucher au 
couvercle du guide d’ondes ou aux autres surfaces 
chaudes.

•	 Les contenants et les récipients peuvent devenir 
chauds en raison du transfert de chaleur provenant 
des aliments chauffés. Des poignées pourraient être 
requises.

•	 Les liquides et les aliments ne doivent pas être 
chauffés dans des récipients scellés puisqu’ils 
pourraient exploser.

•	 Le chauffage des liquides peut entraîner une éruption 
soudaine retardée de liquide bouillant; donc faites 
attention lorsque vous manipulez le récipient.

•	 Les liquides comme l’eau, le café ou le thé 
peuvent être surchauffés au-delà de la température 
d’ébullition sans que cela ne paraisse. Des bulles ou 
une ébullition visibles lors du retrait du contenant du 
four à micro-ondes ne sont pas toujours présentes. 
CELA PEUT CRÉER DES LIQUIDES TRÈS CHAUDS 
QUI DÉBORDENT SOUDAINEMENT LORSQUE LE 
CONTENANT EST BOUGÉ OU QU’UN USTENSILE 
EST INSÉRÉ DANS LE LIQUIDE.

•	 Ne faites pas frire des aliments dans le micro-ondes. 
L’huile chaude peut endommager les pièces du 
micro-ondes et causer des brûlures.

•	 Pelez les aliments à peau dure, comme les pommes 
de terre, les saucisses et les châtaignes, ou percez-y 
des trous, avant de les chauffer afin que la vapeur 
puisse s’échapper. 

•	 Les œufs entiers et les œufs durs ne doivent pas être 
chauffés dans le micro-ondes puisqu’ils peuvent 
exploser, même après la fin du chauffage.

•	 Le contenu des biberons et des petits pots pour bébé 
doit être mélangé ou secoué, et la température doit 
être vérifiée avant la consommation.

•	 Enlever les attaches métalliques des sacs en papier 
ou en plastique avant de les placer dans le four.

AVIS :	Pour éviter tout dommage à la plaque tournante, 
ne posez pas d’aliments ou de récipients chauds sur une 
plaque tournante froide, et ne posez pas d’aliments ou 
de récipients surgelés sur une plaque tournante chaude. 

AVIS :	Ne laissez pas le récipient toucher aux parois 
intérieures durant le fonctionnement.

AVIS :	Lorsque vous utilisez un plat brunisseur, placez 
toujours un isolant résistant à la chaleur, comme une 
assiette en céramique résistant à la chaleur sous le 
récipient pour éviter d’endommager la plaque tournante 
et l’anneau de la plaque tournante.

	IUn micro-ondes neuf peut émettre des odeurs en 
raison des résidus de production. Aérez l’espace 
habitable lorsque vous utilisez le micro-ondes les 
quelques premières fois. Nous recommandons de 
faire chauffer une tasse d’eau à puissance élevée 
plusieurs fois pour éliminer les odeurs.

	IÀ sa puissance maximale, le micro-ondes fait défiler 
les puissances pour prolonger la durée utile du 
micro-ondes.

La présente section décrit la façon d’utiliser le micro-
ondes pour faire cuire et décongeler.

7.1	 Pour obtenir les meilleurs 
résultats
La présente section recommande des techniques à 
utiliser pour obtenir les meilleurs résultats avec le micro-
ondes. 

•	 Disposez les aliments soigneusement. Placez la partie 
la plus épaisse de l’aliment vers l’extérieur.

•	 Faites toujours cuire pendant la durée la plus courte 
indiquée, pour ensuite l’augmenter si nécessaire. Les 
aliments trop cuits peuvent produire de la fumée ou 
s’enflammer.

•	 Couvrez les aliments pendant la cuisson. La 
couverture empêche les éclaboussements et assure 
une cuisson uniforme.

•	 Retournez les aliments à mi-chemin durant la période 
de cuisson.  
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•	 Réarrangez les aliments, comme les boulettes de 
viande, de haut en bas et du centre vers l’extérieur à 
mi-chemin pendant la période de cuisson.  

7.2	 Cuisson expresse
La présente section décrit la façon d’utiliser la fonction 
express pour rapidement commencer à cuire.

1.	 Placez l’aliment dans le micro-ondes et fermez la 
porte.

2.	 Choisissez la durée de cuisson.

	– Appuyez sur Start (marche). Le micro-ondes 
commencera et la minuterie effectue un compte 
à rebours de 30 secondes. Appuyez sur 
Start (marche) à nouveau durant le processus 
de cuisson pour ajouter des incréments de 
30 secondes à la durée de cuisson.

	– Enfoncez une touche numérique (1 à 6) et 
appuyez sur Start (marche). Le micro-ondes se 
met en marche et la minuterie effectue un compte 
à rebours de 1 à 6 minutes.

 Un bip retentit lorsque la durée de cuisson est terminée.

7.3	 Cuisson standard
La présente section décrit la façon de régler manuellement 
le niveau de puissance et la durée de cuisson. 

Niveau de 
puissance

Puissance de 
sortie Idéal pour…

100P 100 % Cuisson rapide

80P 80 % Cuisson plus lente

50P 50 % Cuisson à la vapeur

30P 30 % Décongélation

10P 10 % Garder au chaud

1.	 Placez l’aliment dans le micro-ondes et fermez la 
porte. 

2.	 Appuyez sur Microw (cuisson au micro-ondes) 
jusqu’à ce que le niveau de puissance voulu soit 
affiché.

3.	 Utilisez les touches numériques pour saisir la durée 
de cuisson. 

	ILa durée maximale est de 99:99 (MM:SS).

4.	 Appuyez sur Start (marche). 

Un bip retentit lorsque la durée de cuisson est terminée.

7.4	 Utilisation des préréglages de 
cuisson automatique
La présente section décrit la façon d’utiliser les 
préréglages de cuisson automatique pour régler la 
durée de cuisson en fonction du type et du poids de 
l’aliment. La durée de cuisson est approximative et elle 
est affectée par le poids, la forme et la température de 
départ de l’aliment.

Type 
d’aliment Options de poids

Pomme de 
terre

9,0 oz (255 g), 18,0 oz (510 g), 27,0 oz 
(765 g)

Pâtes 
alimentaires

1,75 oz (50 g), 3,5 oz (99 g), 5,5 oz (156 g)

Pizza 7,0 oz (198 g), 14,0 oz (397 g)

Maïs soufflé 3,5 oz (99 g)

Légumes 7,0 oz (198 g), 14,0 oz (397 g), 21,0 oz 
(595 g)

Boisson 1 t (240 ml), 2 t (480 ml), 3 t (710 ml)

Viande 7,0 oz (198 g), 14,0 oz (397 g), 21,0 oz 
(595 g)

Réchauffer 7,0 oz (198 g), 14,0 oz (397 g), 21,0 oz 
(595 g), 28,0 oz (797 g), 35,0 oz (992 g)

Poisson 7,0 oz (198 g), 14,0 oz (397 g), 21,0 oz 
(595 g)

1.	 Placez l’aliment dans le micro-ondes et fermez la 
porte. 

2.	 Appuyez sur la touche de cuisson automatique 
correspondant au type d’aliment jusqu’à ce que 
l’affichage indique le poids voulu.

3.	 Appuyez sur Start (marche).

4.	 À mi-chemin durant le processus de cuisson, ouvrez 
la porte du micro-ondes, retournez l’aliment, fermez 
la porte du micro-ondes et appuyez sur Start 
(marche) pour continuer la cuisson automatique.
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5.	 Pour retirer l’aliment avant la fin du cycle de cuisson, 
appuyez sur Stop (arrêt) une fois pour effacer le 
réglage de cuisson automatique. 

Un bip retentit lorsque la durée de cuisson est terminée.

7.5	 Décongélation
La présente section décrit la façon de décongeler des 
aliments en fonction de leur poids ou d’une durée 
choisie.

1.	 Placez l’aliment dans le micro-ondes et fermez la 
porte. 

2.	 Appuyez sur Defrost (décongeler) jusqu’à ce que 
l’affichage indique la méthode voulue.

Affichage Description

dEF1 Décongélation selon le poids, 4 à 50 oz (113 à 
1 417 g)

dEF2 Décongélation par durée, durée maximale de 
99:99 (MM:SS)

3.	 Utilisez les touches numériques pour saisir le poids 
(en onces) ou la durée. 

4.	 Appuyez sur Start (marche).

	IEn cas de décongélation par poids, le micro-
ondes retentira pour vous indiquer le moment 
où retourner l’aliment.

7.6	 Réglage d’une minuterie
Cette fonction permet le réglage d’une minuterie 
lorsque le micro-ondes n’est pas utilisé.

1.	 Appuyez sur Timer (minuterie).

2.	 Utilisez les touches numériques pour saisir la durée.

	ILa durée maximale est de 99:99 (MM:SS).

3.	 Appuyez sur Start (marche).

Le bip retentira lorsque le compte à rebours est terminé.

8	 Entretien
	�
AVERTISSEMENT : RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE OU D’INCENDIE. Le non-respect 
de ces avertissements pourrait entraîner de 
graves blessures, voire la mort :

•	 Débranchez toujours l’unité de l’alimentation avant 
tout nettoyage ou entretien. L’entretien doit être 
effectué par un agent de service qualifié.

•	 Ne laissez pas les dépôts d’aliment ou la graisse 
s’accumuler sur le couvercle du guide d’ondes.

AVIS :	Pour éviter tout dommage à la plaque tournante, 
laissez-la se refroidir avant de la nettoyer.

AVIS :	Pour éviter les égratignures à la fenêtre qui 
pourraient faire éclater le verre, n’utilisez pas de 
produits nettoyants chimiques ou abrasifs ou des outils 
métalliques pour nettoyer le verre. 

Le micro-ondes doit être nettoyé régulièrement et les 
dépôts alimentaires enlevés. Si l’appareil n’est pas 
maintenu propre, sa surface risque de se détériorer et de 
raccourcir la durée utile du micro-ondes.

Le défaut d’entretenir correctement le micro-ondes 
pourrait causer l’annulation de la garantie et entraîner un 
fonctionnement dangereux. L’entretien préventif n’est 
pas couvert par la garantie. 

N’utilisez jamais des produits chimiques abrasifs pour 
nettoyer toute partie du micro-ondes.

Gardez l’intérieur du micro-ondes propre. Si des 
aliments éclaboussés ou si des liquides renversés 
adhèrent aux parois du four à micro-ondes, nettoyez-
les avec un chiffon humide. Utilisez un détergent doux 
si le four à micro-ondes est très sale. Évitez d’utiliser 
un vaporisateur ou d’autres nettoyants abrasifs, car ils 
peuvent tacher, rayer ou ternir la surface de la porte. 

Les surfaces extérieures doivent être nettoyées avec 
un chiffon humide. Pour éviter d’endommager les 
composants de fonctionnement à l’intérieur du four à 
micro-ondes, ne laissez pas de l’eau entrer directement 
dans les évents d’air. 

Essuyez régulièrement la porte et les pièces adjacentes 
avec un chiffon humide pour éliminer la saleté ou les 
éclaboussures.
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Ne laissez pas le panneau de commande se mouiller. 
Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. Verrouillez 
le panneau de commande ou laissez la porte ouverte 
pour éviter de mettre accidentellement en marche le 
micro-ondes durant le nettoyage.

Nettoyez et séchez le couvercle du guide d’ondes après 
chaque utilisation du micro-ondes. Ne retirez pas le 
couvercle du guide d’ondes.

Lavez l’anneau de la plaque tournante et la plaque 
tournante avec de l’eau et un savon doux. Séchez à fond 
avant de les remettre dans le micro-ondes.

Prenez soin de rincer tout résidu de produit nettoyant 
de l’intérieur de la porte qui pourrait nuire à l’étanchéité 
entre la porte et le micro-ondes.

Pour éliminer les odeurs d’aliment persistantes du micro-
ondes : 

1.	 Versez au moins 8 oz (240 ml) d’eau dans un récipient 
sans danger pour le micro-ondes.

2.	 Faites chauffer à haute intensité pendant trois 
minutes. 

3.	 Essuyez le micro-ondes avec un chiffon doux et sec.
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9	 Dépannage
Si la solution recommandée ne règle pas le problème, 
communiquez avec un centre de service autorisé.

Problème Cause possible Solution recommandée

Le micro-ondes ne se met pas 
en marche

Le micro-ondes n’est pas branché Vérifiez que le cordon d’alimentation est branché dans 
la prise de courant.

La porte est ouverte Fermez la porte et essayez à nouveau.

Les commandes ne sont pas réglées 
correctement

Vérifiez que les commandes ont été réglées dans 
l’ordre approprié.

Arc électrique ou étincelles 
à l’intérieur du four à micro-
ondes

Le micro-ondes est vide Ne faites pas fonctionner le micro-ondes lorsqu’il est 
vide.

Un objet métallique se trouve dans le 
micro-ondes

Vérifiez que le récipient convient pour la cuisson au 
micro-ondes.

Il y a des résidus alimentaires dans le 
micro-ondes

Nettoyez l’intérieur du micro-ondes.

L’affichage indique Err0 Le capteur a un court-circuit Communiquez avec un centre de service autorisé pour 
le faire réparer ou remplacer.

L’affichage indique Err1 Le capteur a un circuit ouvert Communiquez avec un centre de service autorisé pour 
le faire réparer ou remplacer.

10	Mise au rebut
Placez les matériaux d’emballage dans les 
bacs de recyclage appropriés, si possible. 
Consultez un centre de recyclage local ou 
un revendeur spécialisé pour en savoir plus 
sur l’élimination du produit conformément à 
toutes les réglementations nationales et locales 
applicables.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS DISPONIBLE À 
DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-
CONSUMER/WARRANTY.

POUR TOUTE QUESTION OU POUR OBTENIR 
UNE COPIE GRATUITE DE LA GARANTIE LIMITÉE, 
CONTACTEZ :

DOMETIC CORPORATION 
CENTRE DE SERVICE À LA CLIENTÈLE 
5155 VERDANT DRIVE 
ELKHART, INDIANA, 46516 É.U. 
800 544-4881

http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY
http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY


31FR

Four à micro-ondes	



32 ES

Contenido	 Horno de microondas

1	 Explicación de los símbolos e instrucciones 
 de seguridad. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32

1.1	 Reconocer la información de seguridad . . .   32

1.2	 Comprender las palabras de señalización. .  32

1.3	 Directivas complementarias. . . . . . . . . . . . .             33

1.4	 Mensajes generales de seguridad. . . . . . . .        33

2	 Uso previsto. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34

3	 Información general. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 35

3.1	 Herramientas y materiales. . . . . . . . . . . . . . .               35

3.2	 Identificación de los componentes . . . . . . .       35

3.3	 Panel de control. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       36

3.4	 Utensilios de cocina aptos para el  
microondas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          36

4	 Especificaciones . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37

5	 Preinstalación . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37

5.1	 Cómo seleccionar el lugar de instalación . .  37

5.2	 Cómo preparar el mueble. . . . . . . . . . . . . . .               37

5.3	 Fijación del embellecedor . . . . . . . . . . . . . .              39

6	 Instalación. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40

6.1	 Cómo instalar el microondas . . . . . . . . . . . .            40

6.2	 Cómo configurar el microondas. . . . . . . . . . .          41

6.3	 Cómo configurar el reloj. . . . . . . . . . . . . . . . .                41

6.4	 Cómo bloquear el panel de control. . . . . . . .       41

7	 Funcionamiento . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41

7.1	 Cómo conseguir los mejores resultados . . .   42

7.2	 Cocción exprés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       43

7.3	 Cocción estándar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     43

7.4	 Cómo utilizar los preajustes de cocción 
automática. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           43

7.5	 Descongelación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      44

7.6	 Cómo configurar un temporizador. . . . . . . .        44

8	 Mantenimiento . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44

9	 Resolución de problemas. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45

10	 Eliminación de residuos. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS. .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
Contenido

Centros de servicio y ubicación de los 
distribuidores
Visite: www.dometic.com

Lea estas instrucciones con atención y siga todas las instrucciones, 
pautas y advertencias que se incluyen en este manual del producto 
para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto de forma 
adecuada en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer 
con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído atentamente 
todas las instrucciones, pautas y advertencias, y que entiende y 
acepta cumplir los términos y condiciones que se establecen en 
el presente documento. Usted acepta utilizar este producto solo 
para el propósito y la aplicación previstos, de conformidad con las 
instrucciones, pautas y advertencias establecidas en este manual 
del producto, y de acuerdo con todas las leyes y los reglamentos 
aplicables. Si no lee ni sigue las instrucciones y las advertencias que 
se incluyen en el presente documento, puede lesionarse usted u 
otra persona y se puede dañar el producto u otra propiedad a su 
alrededor. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, 
pautas y advertencias, así como la documentación relacionada, 
puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener 
información actualizada del producto, visite www.dometic.com.

1	 Explicación de los símbolos e 
instrucciones de seguridad
Este manual contiene información e instrucciones de 
seguridad para ayudarle a eliminar o reducir el riesgo de 
accidentes y lesiones.

1.1	 Reconocer la información de 
seguridad

	�
Este es el símbolo de alerta de seguridad. 
Se usa para alertarle sobre posibles peligros de 
lesiones físicas. Obedezca todos los mensajes de 
seguridad que siguen a este símbolo para evitar 
posibles lesiones o la muerte.

1.2	 Comprender las palabras de 
señalización
Una palabra de señalización identificará los mensajes de 
seguridad y de daños materiales, e indicará el grado o 
nivel de gravedad del peligro.

http://www.dometic.com
http://www.dometic.com
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	�
ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, si no se evita, 
podría provocar la muerte o lesiones graves.

AVISO:	 Se utiliza para abordar prácticas no 
relacionadas con lesiones físicas.

	I Indica información adicional que no está 
relacionada con una lesión física.

1.3	 Directivas complementarias
Para reducir el riesgo de accidentes y lesiones, tenga en 
cuenta las pautas siguientes antes de proceder a utilizar 
este aparato:

•	 Lea y siga todas las instrucciones y la información de 
seguridad.

•	 Lea y comprenda todas las instrucciones antes de 
utilizar este producto.

•	 La instalación debe cumplir con todos los códigos 
locales o nacionales aplicables, incluida la última 
edición de las siguientes normas:

EE. UU.

ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)

ANSI/NFPA 1192, Recreational Vehicles Code

Canadá

CSA C22.1, Parts l & ll, Canadian Electrical Code

CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

1.4	 Mensajes generales de 
seguridad

	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, INCENDIO, QUEMADURA 
Y/O EXPLOSIÓN. Hacer caso omiso a las 
siguientes advertencias puede ocasionar 
lesiones graves o la muerte:

•	 Evite hacer instalaciones, ajustes, modificaciones, 
reparaciones o mantenimientos inadecuados del 
producto.

•	 No modifique este aparato de ninguna manera. 
Las modificaciones pueden ser extremadamente 
peligrosas.

•	 No utilice el aparato mientras conduce.

•	 No haga funcionar este aparato cuando esté vacío.

•	 No utilice este aparato si no funciona correctamente 
o si se dañó o se cayó.

•	 No manipule el cable de alimentación o el enchufe 
con las manos mojadas ni lo sumerja en líquidos.

•	 No utilice este aparato si el cable de alimentación o 
el enchufe están dañados.

•	 Mantenga el cable de alimentación lejos de 
superficies calientes.

•	 Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños o 
de las personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que dichas personas hayan 
recibido supervisión o instrucciones en cuanto al uso 
del aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad.

•	 Se debe supervisar de cerca a los niños cuando se 
utilice este aparato. No permita que los niños se 
sienten o se paren sobre ninguna parte del aparato. 
No deje que el cable de alimentación cuelgue de la 
encimera o de la mesa de modo que esté al alcance 
de los niños.

•	 No utilice el interior del aparato como espacio de 
almacenamiento adicional. No deje productos de 
papel, utensilios de cocina ni alimentos en el aparato 
cuando no esté en uso.

•	 No use productos químicos o vapores corrosivos en 
este horno de microondas.

	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE EXPOSICIÓN 
EXCESIVA A MICROONDAS. Hacer caso 
omiso a las siguientes advertencias puede 
ocasionar lesiones graves o la muerte:

•	 No intente utilizar este horno de microondas con 
la puerta abierta, ya que el funcionamiento con 
la puerta abierta puede provocar una exposición 
dañina a la energía de microondas. Es importante 
que no anule ni manipule los enclavamientos de 
seguridad de la puerta.
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•	 No coloque ningún objeto entre la parte frontal del 
horno de microondas y la puerta ni permita que se 
acumule suciedad o residuos de limpiador en las 
superficies de sellado.

•	 No utilice el aparato si está dañado. Es 
especialmente importante que la puerta se cierre 
correctamente y que no haya daños en la puerta 
(deformada), bisagras y pestillos (rotos o aflojados), y 
sellos de puertas y superficies de sellado.

•	 El aparato no debe ser ajustado ni reparado por 
ninguna persona que no sea personal de servicio 
debidamente calificado.

Aviso de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC)

Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo, 
no existe garantía de que no ocurra interferencia en una 
instalación en particular. 

Si este equipo efectivamente causa interferencia dañina 
a la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que trate de corregir la 
interferencia realizando uno o varios de los siguientes 
pasos:

•	 Cambiar de dirección o de lugar la antena receptora.

•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•	 Conectar el equipo en un tomacorriente en un 
circuito diferente de donde esté conectado el 
receptor.

•	 Consultar al vendedor o a un técnico de radio/TV 
con experiencia para que lo ayude.

El funcionamiento está sujeto a las siguientes 
condiciones:

•	 Este dispositivo no puede causar interferencia 
dañina.

•	 Este dispositivo debe aceptar toda interferencia 
recibida, incluso la que puede causar un 
funcionamiento indeseado.

2	 Uso previsto
El horno de microondas, en lo sucesivo denominado 
"microondas", está diseñado para su uso en vehículos 
recreativos (RV). Este tipo de microondas está diseñado 
específicamente para descongelar, calentar, cocinar 
o secar alimentos. Este microondas es adecuado 
solamente para el propósito y la aplicación previstos de 
acuerdo con estas instrucciones. No está diseñado para 
uso industrial o de laboratorio.

Este manual brinda la información necesaria para la 
instalación y el funcionamiento de forma correcta 
del microondas. Una instalación deficiente y/o un 
funcionamiento o mantenimiento incorrectos darán 
como resultado un rendimiento insatisfactorio y posibles 
fallos. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad 
por lesiones o daños al producto que resulten de:

•	 Montaje o conexión incorrectos, incluido el exceso 
de voltaje 

•	 Mantenimiento incorrecto o uso de repuestos 
distintos a los originales proporcionados por el 
fabricante

•	 Alteraciones al producto sin el permiso expreso del 
fabricante

•	 Uso con fines distintos a los descritos en el manual

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia 
y las especificaciones del producto.
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3	 Información general
Esta sección brinda información general sobre el 
microondas, sus controles y sus componentes y sobre 
cómo seleccionar los utensilios de cocina aptos para 
microondas.

	ILas imágenes utilizadas en este documento son solo 
de referencia. Los componentes y la ubicación de 
los componentes pueden variar en función de los 
modelos específicos del producto. Las medidas 
pueden variar en ±0.38 pulg. (10 mm).

3.1	 Herramientas y materiales
Dometic recomienda utilizar las siguientes herramientas 
y materiales al instalar el dispositivo.

Piezas incluidas Cantidad

Horno de microondas 1

Embellecedor 1

Tornillos para metal 7

Tornillos para madera 4

Herramientas recomendadas

Taladro Broca de 7/64 pulgadas

Destornillador de par de 5 
in lb (0.6 Nm)

Destornillador Phillips n.º 2 o 
broca de destornillador que 
no deja marcas

3.2	 Identificación de los 
componentes
En esta sección se identifican los principales 
componentes del microondas.

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veg. Drink

Meat Reheat Fish

Microw.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Defrost Timer

STOP START
+30 s.

y

u

w e

o

q

r

i

t

1	 Componentes del microondas

q Cierre de la puerta y Cubierta de la guía 
de ondas

w Eje del plato giratorio u Plato giratorio

e Anillo del plato 
giratorio

i Superficie de sellado

r Panel de control o Ventana

t Embellecedor
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3.3	 Panel de control
En esta sección se describe el panel de control, sus 
teclas y las funciones de dichas teclas.

Potato Pasta Pizza

Popcorn Veg. Drink

Meat Reheat Fish

Microw.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Defrost Timer

STOP START
+30 s.

u

q

w

i
e

r

y

t

2	 Panel de control

Tecla Función

q  Pantalla
Muestra las opciones durante 
la programación y el tiempo 
restante durante la cocción.

w
Cocción 

automática

Seleccione un tipo de alimento 
para elegir un nivel de potencia 
y un tiempo de cocción 
preestablecidos. Presione la 
tecla varias veces para recorrer 
las opciones del tipo de 
alimento. 

e
Microw. 

(microondas)

Seleccione el nivel de potencia. 
Presione la tecla varias veces 
para recorrer por los niveles de 
potencia.

r
Defrost 

(descongelación)
Seleccione descongelar por peso 
o descongelar por tiempo.

t Teclas numéricas

Introduzca el tiempo o el peso 
para la cocción. Mantenga 
presionado el número 0 para 
hacer ajustes en el reloj.

y Stop (detener)

Borra los ajustes si se presiona 
mientras se programan los 
ajustes. Pone en pausa el 
funcionamiento si se presiona 
durante la cocción. Borra el 
tiempo restante en el reloj si se 
lo vuelve a presionar.  Mantenga 
presionada esta tecla a fin de 
activar el bloqueo para niños.

u Start (iniciar)

Inicia el proceso de cocción. 
Añade 30 segundos al 
temporizador si se vuelve a 
presionar.

i
Timer 

(temporizador)
Establece un temporizador para 
el uso general de la cocina.

3.4	 Utensilios de cocina aptos para 
el microondas

	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE INCENDIO. 
No utilice utensilios de cocina metálicos ni 
materiales metálicos como papel de aluminio o 
bridas de alambre en el microondas. No cumplir 
con estas advertencias puede ocasionar lesiones 
graves o la muerte.

El recipiente ideal para la cocción en el microondas 
permite que las microondas calienten los alimentos sin 
que se caliente el recipiente. Las etiquetas suelen indicar 
si un material es apto para su uso en el microondas. 

No utilice productos de papel reciclado para cocinar 
en un horno de microondas, ya que pueden contener 
pequeños fragmentos de metal.

Los recipientes redondos u ovalados son mejores que 
los cuadrados o alargados, ya que en los dos últimos 
casos los alimentos podrían sobrecalentarse en las 
esquinas.

En general, pueden utilizarse utensilios de cocina de 
cerámica, vidrio o plástico resistentes al calor si se tienen 
en cuenta los siguientes límites:

•	 Cerámica resistente al calor: no se debe utilizar si está 
decorada con un borde o un esmalte metálico

•	 Plásticos resistentes al calor: no se deben utilizar para 
realizar un calentamiento de larga duración

•	 Envoltura de plástico: se debe utilizar solo a baja 
temperatura
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4	 Especificaciones
En esta sección se describen las especificaciones 
generales del microondas.

Voltaje nominal 120 V~60 Hz

Potencia nominal de 
entrada

1350 W

Potencia nominal de 
salida

900 W

Capacidad del 
microondas

0.9 pies3 (0.03 m3)

Diámetro del plato 
giratorio

11.2 pulg. (285 mm)

Dimensiones externas 
del microondas

19.1 pulg. (486 mm) de ancho
13.9 pulg. (352 mm) de 

profundidad
12.6 pulg. (320 mm) de altura

Kit de embellecedores 23.4 pulg. (595 mm) de ancho
15.1 pulg. (384 mm) de altura

Peso neto 29.5 libras (13.4 kg)

5	 Preinstalación
	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, INCENDIO Y EXPLOSIÓN. Hacer 
caso omiso a las siguientes advertencias 
puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

•	 El microondas debe estar conectado a un 
tomacorriente correctamente instalado y con 
conexión a tierra. El uso inadecuado de la conexión 
a tierra puede ocasionar un riesgo de descarga 
eléctrica. Consulte a un electricista o técnico 
calificado si no comprende las instrucciones de 
conexión a tierra en su totalidad o si existen dudas 
sobre la conexión apropiada a tierra del aparato. 

•	 No utilice un cable de extensión. Si el cable de 
alimentación eléctrica es demasiado corto, solicite 
a un electricista o técnico calificado que instale un 
tomacorriente cerca del aparato.

•	 Si es necesario utilizar un cable de extensión, dicho 
cable de extensión debe ser un cable de tres hilos 
con conexión a tierra, y la clasificación eléctrica 
marcada debe ser al menos igual que la clasificación 
eléctrica del aparato.

•	 No instale el microondas en un lugar donde las 
aberturas de ventilación del microondas o de la 
carcasa puedan quedar obstruidas.

•	 No instale el microondas en un lugar que esté 
cerca de un ambiente caluroso o muy húmedo o de 
materiales inflamables.

•	 No guarde este aparato a la intemperie. No use 
este producto cerca del agua, por ejemplo, junto a 
fregaderos de cocina, en sótanos húmedos, cerca de 
piscinas y demás lugares similares.

AVISO:	 Compruebe que el voltaje suministrado por 
el tomacorriente coincida con el voltaje nominal del 
microondas. Consulte la sección “Especificaciones” en 
la página 37. 

En esta sección, se describe cómo seleccionar un lugar 
de instalación adecuado, preparar el mueble para el 
microondas y fijar el embellecedor.

5.1	 Cómo seleccionar el lugar de 
instalación

	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE INCENDIO. 
El microondas puede estar empotrado en un 
mueble, siempre que haya un mínimo de 2 pies (61 
cm) de espacio libre entre el aparato y cualquier 
estufa de gas o eléctrica, placa de cocción u 
horno. No cumplir con estas advertencias puede 
ocasionar lesiones graves o la muerte.

Elija un lugar para el microondas que esté alejado de 
fuentes de calor y humedad y que permita una buena 
circulación de aire.

Si no existe un tomacorriente de 120 V CA en el lugar 
deseado, acuda a un electricista o técnico calificado 
para instalar uno.

	ILa ubicación del tomacorriente en un mueble 
adyacente al lugar de instalación permite un fácil 
acceso al enchufe del microondas en caso de que 
sea necesario desenchufarlo rápidamente.

5.2	 Cómo preparar el mueble
Para que el funcionamiento del microondas sea 
correcto, el mueble debe presentar las siguientes 
características:
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•	 Estar bien construido y enmarcado

	– El piso del mueble debe ser de madera 
contrachapada con un grosor mínimo de 3/4 de 
pulgada (19 mm).

	– Los refuerzos del frente del mueble se deben 
cortar a partir de madera para estructuras.

	– El frente del mueble debe ser de madera 
contrachapada de 5 capas con un espesor 
mínimo de 1/2 pulgada (13 mm).

•	 Ser lo suficientemente resistente para soportar el 
peso del microondas más el peso máximo de los 
utensilios de cocina y los alimentos

•	 Estar nivelado de lado a lado y de adelante hacia 
atrás

q

w

e

3	 Dimensiones interiores del mueble

q 14.5 ± 0.1 pulg.  
(368 ± 3 mm)

e 25.4 ± 0.3 pulg.  
(645 ± 8 mm)

w 22.0 pulg. mínimo 
(559 mm mínimo)

1.	 Construya la estructura del mueble. 

2.	 Si el tomacorriente se encuentra fuera del mueble, 
realice un orificio de acceso para pasar el cable de 
alimentación hasta la toma.

wq

4	 Dimensiones del recorte del frente del mueble

q 19.9 ± 0.3 pulg.  
(505 ± 8 mm)

w 14.5 ± 0.1 pulg.  
(368 ± 3 mm)

3.	 Marque con cuidado el recorte del frente del 
mueble. La parte inferior del recorte debe estar 
alineada con la parte inferior del mueble.

4.	 Corte y retire el recorte del frente del mueble.

q

w

5	 Cómo colocar los refuerzos

q 14.5 ± 0.1 pulg.  
(368 ± 3 mm)

w Refuerzos

5.	 Corte dos refuerzos de madera para estructuras de 
2 x 3 pulgadas.
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6.	 Coloque los refuerzos contra las paredes laterales del 
mueble, alineados con el lado interior del frente del 
mueble.

w

q
e

6	 Cómo asegurar el frente del mueble 

q 1.5 pulg. (38 mm) e Área donde se colocan 
los tornillosw 1.5 pulg. (38 mm)

7.	 Fije los refuerzos al frente del mueble con un mínimo 
de tres tornillos de cabeza plana en cada una de las 
áreas indicadas para la colocación de los tornillos.

8.	 (Opcional) Para aumentar el flujo de aire hacia el 
microondas, haga orificios de ventilación de 6 pulg. 
(152 mm) x 2 pulg. (51 mm) en la parte inferior trasera 
del mueble del microondas, en todos los muebles 
situados debajo de este y a nivel del suelo. 

5.3	 Fijación del embellecedor

q

q

q

q

7	 Rebordes del embellecedor

q Flange

1.	 Retire la película protectora de los rebordes del 
embellecedor.

q
e

w

8	 Posicionar el embellecedor 

q Orificio del 
embellecedor

e Orificio central del 
microondas

w Ranura

2.	 Oriente el embellecedor de modo que el reborde 
más largo con un orificio y ranuras quede en la parte 
superior.
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3.	 Coloque el embellecedor sobre el microondas, 
alineando el orificio del embellecedor con el orificio 
central del microondas.

q

w

e

r

t

y

u

9	 Secuencia de ajuste de los tornillos del embellecedor 

4.	 Asegure el embellecedor con los tornillos para metal, 
pero no lo ajuste, siguiendo el orden que se muestra 
en la figura 9.

5.	 Verifique que la superficie del embellecedor quede al 
ras con la parte frontal del microondas.

6.	 Ajuste los tornillos a un par de 7 lb in (0.8 Nm) en el 
mismo orden en el que los aseguró.

	INo ajuste excesivamente los tornillos, ya que los 
orificios podrían pasarse de rosca.

6	 Instalación
En esta sección se describe cómo instalar el microondas 
en el mueble y configurarlo antes de su primer uso.

6.1	 Cómo instalar el microondas
1.	 Enchufe el cable de alimentación al tomacorriente. La 

pantalla se iluminará y, luego, entrará en el estado de 
espera y mostrará 1:00.

q
e

w

10	 Cómo instalar el microondas en el mueble

q Microondas e Frente del mueble

w Embellecedor

2.	 Introduzca el microondas en el mueble. Asegúrese 
de que el microondas se haya colocado de forma 
equidistante con respecto a las paredes laterales del 
mueble.

3.	 Empuje el microondas hasta que el embellecedor se 
haya acoplado por completo al frente del mueble.

Potato

Pasta

Pizza

Popcorn

Veg.

Drink

Meat

Reheat

Fish

Microw.

1

2

3
4

5

6
7

8

9
0

Defrost

Timer

STOP

START

+30 s.

w

q

11	 Cómo fijar el embellecedor al mueble

q Tornillo w Orificio para el tornillo
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4.	 Haga un orificio piloto en cada orificio para tornillos. 

5.	 Fije el embellecedor al frente del mueble con los 
tornillos.

	IPara evitar que el acabado estético de los 
tornillos se vea afectado, se recomienda utilizar 
una broca que no deje marcas.

6.2	 Cómo configurar el microondas
AVISO:	 Debe retirarse el plato giratorio del microondas 
al preparar el vehículo para un viaje.

En esta sección se describen los pasos a seguir antes de 
utilizar el microondas por primera vez.

1.	 Retire todos los materiales de embalaje del interior 
de la puerta del microondas.

2.	 Retire las capas de plástico que pueda haber en el 
panel de control o en la puerta del microondas.

3.	 Inspeccione el microondas para ver si hay daños en la 
puerta o sus componentes. Si se encuentran daños, 
no utilice el microondas. Póngase en contacto con un 
centro de servicio técnico autorizado para que repare 
o sustituya el microondas.

w

q

e

r

12	 Ensamblaje del plato giratorio

q Plato giratorio e Anillo del plato 
giratorio

w Cubo r Eje del plato giratorio

4.	 Coloque el anillo del plato giratorio en el piso del 
microondas. 

5.	 Coloque el cubo de la parte inferior del plato 
giratorio en el eje del plato giratorio.

6.	 Coloque el anillo giratorio de manera que quede 
centrado bajo el plato giratorio y en el microondas. 
El plato giratorio y el anillo del plato giratorio deben 
girar sin problemas en ambas direcciones como si 
fueran una única pieza. 

6.3	 Cómo configurar el reloj
En esta sección se describe cómo configurar el tiempo 
en el reloj.

1.	 Mantenga presionado el número 0 durante tres 
segundos. El microondas emitirá un pitido y los dos 
puntos (:) dejarán de parpadear.

2.	 Utilice las teclas numéricas para introducir la hora en 
formato HH:MM. Por ejemplo, para poner 2:30 se 
debe introducir 0230.

	IEl reloj utiliza el ciclo de 12 horas. 

3.	 Presione Start (iniciar).

6.4	 Cómo bloquear el panel de 
control
En esta sección se describe cómo bloquear las teclas 
del panel de control para limpiarlo o como medida de 
seguridad para los niños.

Mantenga presionado el botón Stop (detener) durante 
tres segundos para activar o desactivar el bloqueo para 
niños.

7	 Funcionamiento
	�
ADVERTENCIA: PELIGRO DE INCENDIO, 
QUEMADURA Y EXPLOSIÓN. Hacer caso 
omiso a las advertencias puede ocasionar 
lesiones graves o la muerte:

•	 No desatienda el microondas cuando haya papel, 
plástico u otros materiales inflamables dentro del 
microondas durante su funcionamiento.
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•	 En caso de humo, fuego o comida demasiado 
cocida, apague el microondas o desconecte el cable 
de alimentación. Mantenga la puerta del microondas 
cerrada para amortiguar las llamas.

•	 Todas las superficies, incluida la puerta del 
microondas, pueden estar calientes después del 
funcionamiento. Procure evitar tocar la cubierta de la 
guía de ondas u otras superficies calientes.

•	 Los recipientes y los utensilios de cocina pueden 
calentarse debido al calor transferido por los 
alimentos calentados. Es posible que se necesiten 
agarraderas.

•	 Los líquidos y los alimentos no deben calentarse en 
recipientes sellados porque podrían explotar.

•	 El calentamiento de los líquidos puede provocar 
una erupción repentina y retardada de líquido 
hirviendo, por lo que hay que tener cuidado al tocar 
el recipiente.

•	 Los líquidos, como el agua, el café o el té pueden 
sobrecalentarse más allá del punto de ebullición 
sin que parezca que están hirviendo. No siempre 
existirá un burbujeo o ebullición visible cuando 
el recipiente se retire del horno de microondas. 
ESTO PODRÍA OCASIONAR QUE LÍQUIDOS MUY 
CALIENTES HIERVAN REPENTINAMENTE AL MOVER 
EL RECIPIENTE O AL SUMERGIR UN UTENSILIO EN 
EL LÍQUIDO.

•	 No fría la comida en el microondas. El aceite caliente 
puede dañar las piezas del microondas y provocar 
quemaduras.

•	 Pele o pinche los alimentos con pieles duras, como 
las papas, las salchichas y las castañas, antes de 
calentarlos para que pueda salir el vapor. 

•	 Los huevos con cáscara y los huevos duros no 
deben calentarse en el microondas, ya que pueden 
explotar incluso luego de que haya finalizado el 
calentamiento.

•	 El contenido de los biberones y tarros para bebés 
debe removerse o agitarse, y debe comprobarse la 
temperatura antes de su consumo.

•	 Retire las ataduras de alambre de las bolsas de papel 
o de plástico antes de colocar las bolsas en el horno 
de microondas.

AVISO:	 Para evitar que el plato giratorio se dañe, no 
coloque alimentos o utensilios de cocina calientes en un 
plato giratorio frío, ni tampoco alimentos o utensilios de 
cocina congelados en un plato giratorio caliente. 

AVISO:	 No permita que los utensilios de cocina 
toquen las paredes interiores del microondas durante su 
funcionamiento.

AVISO:	 Cuando utilice un plato para gratinar, coloque 
siempre un aislante resistente al calor, como un plato de 
cerámica resistente al calor, debajo del plato para evitar 
que se dañen el plato y el anillo giratorio.

	IUn horno de microondas nuevo puede provocar 
olores debido a los residuos de producción. 
Ventile el ambiente cuando utilice el horno de 
microondas las primeras veces. Se recomienda 
calentar una taza de agua a alta potencia varias 
veces para eliminar dichos olores.

	ICuando la potencia del microondas está al 
máximo, el microondas realiza un ciclo de potencia 
para prolongar su vida útil.

En esta sección se describe cómo utilizar el microondas 
para cocinar y descongelar.

7.1	 Cómo conseguir los mejores 
resultados
En esta sección se recomiendan las técnicas que 
se pueden utilizar para aprovechar al máximo el 
microondas. 

•	 Coloque los alimentos con cuidado. Coloque la 
parte más gruesa de la comida hacia afuera.

•	 Cocine siempre durante el menor tiempo indicado y 
aumente dicho tiempo si es necesario. Los alimentos 
demasiado cocidos pueden producir humo o 
incendiarse.

•	 Cubra los alimentos durante la cocción. Las tapas 
evitan las salpicaduras y aseguran que la cocción sea 
uniforme.

•	 Voltee los alimentos cuando haya transcurrido la 
mitad del tiempo de cocción.  
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•	 Reacomode los alimentos, como las albóndigas, 
de arriba hacia abajo y del centro hacia afuera una 
vez que haya transcurrido la mitad del tiempo de 
cocción.  

7.2	 Cocción exprés
En esta sección se describe cómo utilizar la función 
exprés para empezar a cocinar rápidamente.

1.	 Coloque los alimentos en el microondas y cierre la 
puerta.

2.	 Elija el tiempo de cocción.

	– Presione Start (iniciar). El microondas comenzará 
a funcionar y el temporizador hará una cuenta 
regresiva de 30 segundos. Presione de nuevo 
Start (iniciar) durante el proceso de cocción para 
añadir incrementos de 30 segundos al tiempo de 
cocción.

	– Presione una tecla numérica (del 1 al 6) y, luego, 
Start (iniciar). El microondas comenzará a 
funcionar y el temporizador hará una cuenta 
regresiva de 1 a 6 minutos.

Sonará un pitido cuando se haya completado el tiempo 
de cocción.

7.3	 Cocción estándar
En esta sección se describe cómo ajustar manualmente 
el nivel de potencia y el tiempo de cocción. 

Nivel de 
potencia

Potencia de 
salida Ideal para...

100 P 100 % Cocción rápida

80 P 80 % Cocción lenta

50 P 50 % Cocción al vapor

30 P 30 % Descongelación

10 P 10 % Mantener la comida 
caliente

1.	 Coloque los alimentos en el microondas y cierre la 
puerta. 

2.	 Presione Microw. (microondas) hasta que se muestre 
el nivel de potencia deseado.

3.	 Utilice las teclas numéricas para introducir el tiempo 
de cocción. 

	IEl tiempo máximo es 99:99 (MM:SS).

4.	 Presione Start (iniciar). 

Sonará un pitido cuando se haya completado el tiempo 
de cocción.

7.4	 Cómo utilizar los preajustes de 
cocción automática
En esta sección se describe cómo utilizar los preajustes 
de cocción automática para ajustar el tiempo de cocción 
en función del tipo y peso de los alimentos. El tiempo de 
cocción es aproximado y depende del peso, la forma y 
la temperatura inicial de cada alimento.

Tipo de 
alimento Opciones de peso

Papa 9.0 oz (255 g), 18.0 oz (510 g), 27.0 oz 
(765 g)

Pastas 1.75 oz (50 g), 3.5 oz (99 g), 5.5 oz (156 g)

Pizza 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g)

Palomitas 
de maíz

3.5 oz (99 g)

Vegetales 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz 
(595 g)

Bebidas 1 c (240 ml), 2 c (480 ml), 3 c (710 ml)

Carne 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz 
(595 g)

Recalentado 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz 
(595 g), 28.0 oz (794 g), 35.0 oz (992 g)

Pescado 7.0 oz (198 g), 14.0 oz (397 g), 21.0 oz 
(595 g)

1.	 Coloque los alimentos en el microondas y cierre la 
puerta. 

2.	 Presione la tecla de cocción automática 
correspondiente al tipo de alimento hasta que en la 
pantalla aparezca el método deseado.

3.	 Presione Start (iniciar).

4.	 A mitad del proceso de cocción, abra la puerta del 
microondas, voltee los alimentos, cierre la puerta del 
microondas y presione Start (iniciar) para reanudar la 
cocción automática.
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5.	 Para retirar los alimentos antes de que se haya 
completado el ciclo de cocción automática, presione 
Stop (detener) una vez a fin de borrar el ajuste de 
cocción automática. 

Sonará un pitido cuando se haya completado el tiempo 
de cocción.

7.5	 Descongelación
En esta sección se describe cómo descongelar los 
alimentos en función de su peso o de un tiempo 
seleccionado.

1.	 Coloque los alimentos en el microondas y cierre la 
puerta. 

2.	 Presione Defrost (descongelación) hasta que en la 
pantalla aparezca el método deseado.

Pantalla Descripción

dEF1 Descongelar en función del peso, de 4 a 50 oz 
(de 113 a 1417 g)

dEF2 Descongelar en función del tiempo; tiempo 
máximo: 99.99 (MM:SS)

3.	 Utilice las teclas numéricas para introducir el peso (en 
onzas) o el tiempo. 

4.	 Presione Start (iniciar).

	ISi se descongela en función del peso, el 
microondas emitirá un zumbido para indicar 
cuándo hay que dar vuelta los alimentos.

7.6	 Cómo configurar un 
temporizador
Con esta función, se puede programar un temporizador 
cuando el microondas no está en uso.

1.	 Presione Timer (temporizador).

2.	 Utilice las teclas numéricas para introducir el tiempo.

	IEl tiempo máximo es 99:99 (MM:SS).

3.	 Presione Start (iniciar).

Sonará un pitido cuando termine la cuenta regresiva.

8	 Mantenimiento
	�
ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO Y 
DESCARGA ELÉCTRICA. Hacer caso omiso a 
las advertencias puede ocasionar lesiones 
graves o la muerte:

•	 Siempre desconecte la unidad de la fuente 
de alimentación antes de limpiarla o darle 
mantenimiento. Al mantenimiento debe realizarlo 
únicamente personal de servicio cualificado.

•	 No permita que se acumulen restos de comida o 
grasa en la cubierta de la guía de ondas.

AVISO:	 Para evitar que el plato giratorio se dañe, deje 
que se enfríe antes de limpiarlo.

AVISO:	 A fin de evitar que la ventana se raye y pueda 
romperse posteriormente, no utilice limpiadores 
abrasivos o herramientas metálicas para limpiar el vidrio. 

El microondas debe limpiarse regularmente y se deben 
eliminar los restos de alimentos. Si no se mantiene 
el microondas limpio, se puede dañar la superficie y 
acortar la vida útil de este.

No dar un mantenimiento adecuado al microondas 
podría anular la garantía y provocar un funcionamiento 
inseguro. La garantía no cubre el mantenimiento 
preventivo. 

Nunca utilice productos químicos fuertes o abrasivos 
para limpiar ninguna parte del microondas.

Mantenga el interior del horno de microondas limpio. 
Si los alimentos salpicados o los líquidos derramados 
se adhieren a las paredes del horno microondas, 
limpie las paredes con un paño húmedo. Si el horno de 
microondas está muy sucio, utilice un detergente suave. 
Evite el uso de aerosoles y otros productos de limpieza 
agresivos, ya que pueden manchar, rayar u opacar las 
superficies de la puerta de forma permanente. 

Las superficies exteriores deben limpiarse con un paño 
húmedo. Para evitar que se dañen los componentes de 
funcionamiento del interior del horno de microondas, 
no se debe permitir la entrada de agua de forma directa 
en las rejillas de ventilación. 

Limpie con regularidad la puerta y las partes adyacentes 
con un paño húmedo para eliminar la suciedad o las 
salpicaduras.
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No permita que el panel de control se moje. Límpielo 
con un paño suave y húmedo. Bloquee el panel de 
control o deje la puerta abierta para evitar encender 
accidentalmente el microondas mientras lo limpia.

Limpie y seque la cubierta de la guía de ondas después 
de utilizar el microondas. No retire la cubierta de la guía 
de ondas.

Lave el anillo del plato giratorio y el plato giratorio con 
un jabón suave y agua. Séquelos bien antes de volver a 
colocarlos en el microondas.

Asegúrese de eliminar cualquier residuo de producto 
de limpieza del interior de la puerta que pueda interferir 
con el sellado hermético entre la puerta y el microondas.

Para eliminar los olores persistentes de los alimentos del 
microondas, realice lo siguiente: 

1.	 Vierta al menos 8 oz (240 ml) de agua en un 
recipiente apto para microondas.

2.	 Caliente el agua en el microondas a máxima potencia 
durante tres minutos. 

3.	 Limpie el microondas con un paño seco y suave.

9	 Resolución de problemas
Si el problema no se resuelve mediante la solución 
recomendada, póngase en contacto con un centro de 
servicio autorizado.

Problema Causa posible Solución recomendada

El microondas no se enciende El microondas no está enchufado Compruebe que el cable de alimentación esté 
conectado al tomacorriente.

La puerta está abierta Cierre la puerta e inténtelo de nuevo.

Los controles no se programaron de 
forma correcta

Compruebe que los controles se hayan utilizado en el 
orden correcto.

Se producen arcos eléctricos 
o chispas en el interior del 
microondas

El microondas está vacío No haga funcionar el microondas cuando esté vacío.

Hay algo metálico en el microondas Compruebe que los utensilios de cocina sean aptos 
para microondas.

Hay restos de comida en el microondas Limpie el interior del microondas.

Se muestra Err0 en la pantalla El sensor está en cortocircuito Póngase en contacto con un centro de servicio técnico 
autorizado para que repare o sustituya el microondas.

Se muestra Err1 en la pantalla El sensor está en circuito abierto Póngase en contacto con un centro de servicio técnico 
autorizado para que repare o sustituya el microondas.
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10	Eliminación de residuos
Coloque el material de embalaje en los 
contenedores de reciclaje adecuados, siempre 
que sea posible. Consulte a un centro de reciclaje 
local o un distribuidor especializado para obtener 
detalles sobre cómo desechar el producto 
de acuerdo con todas las reglamentaciones 
nacionales y locales aplicables.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS 
AÑOS

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS DISPONIBLE EN 
DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-
CONSUMER/WARRANTY.

SI TIENE PREGUNTAS O DESEA OBTENER UNA COPIA 
SIN COSTO DE LA GARANTÍA LIMITADA, CONTACTE A:

DOMETIC CORPORATION 
CENTRO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
5155 VERDANT DRIVE 
ELKHART, INDIANA 46516 
1-800-544-4881

http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY
http://DOMETIC.COM/EN-US/TERMS-AND-CONDITIONS-CONSUMER/WARRANTY
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